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Небезпека!

При＠ користуванні＠ приладами＠слід＠дотримуＭ
ватися＠певних＠заходів＠безпекиＬ＠щоб＠запобігти＠
травмуванню＠ і＠ пошкодженнямＮ＠ Тому＠ уважно＠
прочитайте＠ цю＠ інструкцію＠ з＠ експлуатаціїＮ＠
Надійно＠ зберігайте＠ їїＬ＠щоб＠викладена＠в＠ній＠
інформація＠була＠у＠вас＠постійно＠під＠рукамиＮ＠Ми＠
не＠несемо＠відповідальності＠за＠нещасні＠випадки＠
або＠ пошодженняＬ＠ які＠ виникли＠ внаслідок＠
недотримання＠цієї＠інструкції＠і＠вказівок＠з＠техніки＠
безпекиＮ

1. Вказівки＠по＠техніці＠безпеки

Прочитайте＠ всі＠ вказівки＠ та＠ інструкції＠ з＠
техніки＠безпекиＮ＠Недотримання＠вказівок＠та＠
інструкцій＠ з＠ техніки＠ безпеки＠ може＠ стати＠
причиною＠виникнення＠електричного＠ ударуＬ＠
пожежі＠таＯабо＠важкого＠травмуванняＮ
Зберігайте＠вказівки＠та＠інструкції＠з＠техніки＠
безпеки＠на＠майбутнє.

Цей＠прилад＠не＠призначений＠для＠використання＠
особами＠ Ｈвключаючи＠ дітейＩ＠ зі＠ зниженими＠
фізичнимиＬ＠ чуттєвими＠ або＠ розумовими＠
можливостями＠або＠відсутністю＠досвіду＠та＠знаньＬ＠
якщо＠їм＠не＠надано＠нагляд＠чи＠інструкцію＠щодо＠
використання＠приладу＠особоюＬ＠відповідальною＠
за＠ їх＠безпекаＮ＠Дітей＠ слід＠ контролюватиＬ＠щоб＠
вони＠не＠грали＠з＠приладом.

По�сненн�＠ до＠ с�мволів＠ на＠ приладі
(Мал. 28):

1. Увага!
2. �������� ������� ��� �!�" �������

����#� � � �# �$$� �� ������ %��.
3. Захистіть＠пристрій＠від＠дощу＠та＠вологи.
4. Максимальна＠довжина＠різання＠

телескопічної＠ланцюгової＠пили.
5. Електричний＠ удар＠ може＠ спричинити＠

смертельну＠травмуＮ＠Тримайте＠відстань＠не＠
менше＠ＱＰ＠м＠від＠силових＠кабелів.

6. Перед＠початком＠роботи＠прочитайте＠
інструкцію.

7. Носіть＠міцне＠взуттяＬ＠що＠не＠ковзає.
8. Слідкуйте＠за＠падінням＠та＠відкиданням＠гілок.
9. Тримайте＠дистанцію.
10. Напрям＠руху＠ланцюга＠і＠зубців＠

телескопічної＠пили.
11. Одягайте＠захисні＠рукавички.

2. Опис＠приладу＠і＠обﾒєм＠поставки

2.1 Опис＠приладу (Мал. 1)

1. Акумулятор
2. Ручка
3. Кнопка＠ВКЛＯВИКЛ
4. КнопкаＭфіксатор
5. Фіксатор＠кута＠ручки
6. Регулюючий＠фіксатор
7. Трубка
8. Наплечний＠ремінь
9. Додаткова ручка
10. Телескопічна＠трубкаＬ＠частина 1, факсатор
11. Телескопічна＠трубкаＬ＠частина 1
12. Телескопічна＠трубкаＬ＠частина 2, фіксатор
13. Телескопічна＠трубкаＬ＠частина 2 з двигуном
14. Фіксатор＠регулювання＠кута＠двигуна
15. Насадка＠Ｍ＠ланцюгова＠пила
16. Шина
17. Ланцюг
18. Кожух＠шини
21. Зарядний＠пристрій

2.2 Обﾒєм＠поставки
Будь＠ласкаＬ＠перевірте＠комплектність＠виробу＠
відповідно＠до＠описаного＠обﾒєму＠поставки.
�  Відкрийте＠опакування＠та＠обережно＠

дістаньте＠прилад.
� Зніміть＠ пакувальний＠ матеріалＬ＠ а＠ також＠

запобіжні＠та＠захисні＠пристроїＬ＠використоＭ
вувані＠під＠час＠транспортування＠Ｈякщо＠єＩ.

�  Перевірте＠комплектність＠поставки.
�  ПеревіртеＬ＠чи＠немає＠пошкоджень＠на＠

приладі＠та＠комплектуючих.
�  Якщо＠можливоＬ＠зберігайте＠опакування＠

протягом＠всього＠гарантійного＠строку.

Небезпека!

Прилад＠та＠опакування＠ не＠є＠ ігра&ками＠для
дітейＡ＠'ітям＠заборонено＠гратись＠пластикоＭ
вими＠ торбинкамиＬ＠ плівко(＠ та＠ дрібними＠
деталямиＡ＠)снує＠непезпека＠їх＠проковтування
та＠небезпека＠заду&ення!

� Ручка＠в＠зборі
� Трубка＠з＠двигуном
� Наплечний＠ремінь
� Насадка＠Ｍ＠ланцюгова＠пила
� Шина＠для＠ланцюга
� Ланцюг＠пили
� Пластиковий＠чохол＠шини
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� Акумулятор (немає для артикулів Art. 
No. 34.108.00, 34.108.10)

� Зарядний＠пристрій (немає для
артикулів Art. No. 34.108.00, 34.108.10 )

� Інструкція＠з＠експлуатації 

3. Використання＠за＠призначенням

*анц+гова п,ла з телескопічно+ ручко+
Насадку＠ Ｍ＠ ланцюгову＠ пилу＠ дозволяється＠
використовувати＠тільки＠на＠даній＠голові＠пили.
Ланцюгова＠ пила＠ з＠ телескопічною＠ ручкою＠
призначена＠ для＠ відпилювання＠ гілок＠ деревＮ＠
Вона＠не＠підходить＠для＠великих＠розпилювальＭ
них＠ робітＬ＠ вирубки＠ дерев＠ або＠ пиляння＠ будьＭ
яких＠матеріалівＬ＠крім＠деревини.

Машину＠слід＠використовувати＠тільки＠згідно＠з＠її＠
призначеннямＮ＠ Жодне＠ інше＠ використання＠
машиниＬ＠ що＠ виходить＠ за＠ вказані＠ межіＬ＠ не＠
відповідає＠її＠призначеннюＮ＠За＠несправності＠або＠
травми＠будьＭякого＠видуＬ＠які＠виникли＠внаслідок＠
використання＠ машини＠ не＠ за＠ призначеннямＬ＠
відповідальність＠ несе＠ не＠ виробникＬ＠ а＠
користувачＯоператор.

ВраховуйтеＬ＠ будь＠ ласкаＬ＠ теＬ＠ що＠ за＠
призначенням＠наші＠прилади＠не＠сконструйовані＠
для＠виробничогоＬ＠ремісничого＠чи＠промислового＠
застосуванняＮ＠Ми＠не＠беремо＠на＠себе＠жодних＠
гарантійＬ＠ якщо＠ прилад＠ застосовується＠ на＠
виробничихＬ＠ ремісничих＠ чи＠ промислових＠
підприємствахＬ＠ а＠ також＠при＠виконанні＠ інших＠
прирівняних＠до＠цього＠робіт.

4. -ехнічні параметр.

Довжина шини:  . .................................... 200 мм
МаксＮ＠довжина＠різу:  . ............................. 170 мм
Крок＠ланцюга:  . ........................... 3/8“, 33 зубців
Товщина＠ланцюга:  . ....................(0.050“) 1.3 мм
Зірочка＠ранцюга:  . ........................ 6 зубців, 3/8“
Швидкість＠різу:  . .....................................3.76 м/с
Обﾒєм＠баку＠для＠мастила:  ...................... 125 см3

Вага＠без＠аксесуарів:  . ................................3.4 кг
Пильний＠ланцюг:  . ...................Oregon 91P033X
Шина:  . .............. Oregon 080NDEA041 (520089)
Клас＠захисту:  . ..................................................III

Lithium-ion акумулятор
Voltage:  . .................................................18 В DC
Ємність:  .....................................................3.0 Аг
Час＠заряджання:  . ............................. 1.0 година

Зарядн,й пр,стрій
Потужність:  . .............................................. 72 Вт
Вихідна＠напруга:  . .............................10-21 В DC
Вихідний＠струм:  . ...........................................3 A

/ум, і вібрація
Значення＠звуку＠та＠вібрації＠вимірювали＠
відповідно＠до ISO 22868.

LpA рівень звукового тиску  ..............81.05 дБ(A)
KpA невизначеність  .....................................3 дБ
LWA рівень звук потужн. (теор.)  ..... 98.23 дБ(A)
KWA невизначеність .....................................3 дБ
LWA рівень звук потужн. (гарант.)  ....  102 дБ(A)

Одягайте наву0н,к,1＠Вплив＠шуму＠може＠
призвести＠до＠пошкодження＠слуху.

Загальні＠ значення＠ вібрації＠ 23456789: сума＠
трьох＠напрямківＩ＠визначены＠відповідно＠до ISO 
22867.

;учка під наванта<енням
Значення＠емісії＠коливань ah = 0.947 м/с2

K похибка = 1.5 м/с2

Зазначена＠величина＠емісії＠ коливань＠вимірюＭ
валась＠відповідно＠до＠стандартизованого＠проＭ
цесу＠випробуваньＬ＠ вона＠може＠ змінюватись＠в＠
залежності＠від＠способу＠використання＠електроＭ
інструментаＬ＠ в＠окремих＠випадках＠ її＠ значення＠
може＠бути＠більшимＬ＠ніж＠занотоване＠тут

Зазначена＠ величина＠ емісії＠ коливань＠ може＠
використовуватись＠для＠порівняння＠електроＭ
інструментів＠між＠собою.

Змен0уйте вібраці+ та утворення 0уму
до мінімального рівня.

� Використовуйте＠тільки＠повністю＠справний＠
пристрійＮ

� Регулярно＠проводіть＠технічний＠догляд＠
приладу＠та＠чистіть＠його.

� При＠роботі＠врахуйте＠особливості＠пристрою.
� Не＠перевантажуйте＠пристрій.
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�  При＠необхідності＠віддавайте＠прилад＠на＠
перевірку.

�  Носіть＠робочі＠рукавиці.

5. Перед початком робот=
>вага! Не＠ встановлюйте＠ акумуляторＬ＠ поки＠
обладнання＠не＠буде＠повністю＠ зібрано＠ та＠не＠
будуть＠ виконані＠ всі＠ налаштування. ?@ABCD
надягайте＠захисні＠рукавички＠під＠час＠роботи＠на＠
обладнанніＬ＠ щоб＠ захистити＠ себе＠ від＠ травм. 
EFGHGIJK розпакуйте＠всі＠деталі＠та＠перевіртеＬ＠
чи＠вони＠в＠комплекті (Мал. 1).

5.1 Загальна інLормація по монтаMу
a) Мал. 2-3: Вставте＠трубку (7) у корпус ручки

(2a) до позначки (7a) і міцно＠ закрутітN
регулюючий＠фіксатор (6).

b) Мал. 4: ЗачепітN OPQPRST (A) наплечного
реміня (8) за кріплення реміня (B).

c) Мал. 4a: Додаткова ручка складаєтсья з
ручки (N), гвинта (P) і фUVWXYZ[X (F). ВZ\X
]WYX\Z]^_`YaWb c V[Ud^e\\b (U). ВWYX]Ye
f]g\Y (P) у ручку (N) і прикрутіть до
фUVWXYZ[X (F).

5.2 Встановлення насадкh Ｍ ланцiгової пhлh

5.2.a МонтаM jhнh і ланцiга
� Вklmnopkpq rstup (C) кntvmt wknxymt z{u|}r{

(М{z. 5).
� Зuk~kpq mntvmo.
� Прокладіть＠ланцюr＠ в＠ паз＠u{ vtuk� swlxs�

s�k�� vtut (М{z. 6/поз. E).
� В�p{sp� vtuo і＠z{u|}r �m �xm{w{ux у＠корпус＠

пили＠(Мал. 7). Одночасно＠прокладіть＠ланцюг＠
вздовж＠зірочки＠ланцюга (Мал. 7/поз. K).

� Знову＠закрійте＠кришку (Мал. 8/поз. C) і
зафіксуйте＠її＠фіксуючим＠гвинтом.

Важливо! Не＠ повністю＠ затягуйте＠ фіксуючий＠
гвинт＠доки＠не＠відрегулюєте＠натяжіння＠ланцюга＠
ＨдивＮ＠розділ 5.2.b).

5.2.b НатяMіння ланцiга
>вага! Перед＠ налаштуваннями＠ завжди＠
відﾒєднувайте＠ акмулятор. Для запобігання
травмування завжди одягайте＠робочі＠рукавиці.

� П������� �� ���� ������� ��������� �����
������ ������� ������� (Мал. 5).

� В����������� ���� ���� ������� ������¡

���� ���� (М��. 9/поз. D). Л����� ������¢£
�� ��������� ���� ���� ¡� �� в��������
�����¤ �� ¥ ¡¡ �� ������ ���� (М��. 10).

� З�������¢ ����� (C) кришки зірочки (М��. 8).
ПрhміткаＡ В�� ����� ������� ������� ������¢��
������������� � ���� ����.

Порадh по натяMіннi ланцiга:

Для безпечної＠експлуатації＠ланцюг＠повинен＠
бути＠належним＠чином＠натягнутий. Ви＠можете＠
сказатиＬ＠¦§ ¨©ª«¬ ­©¨®¯¬© ідеальнийＬ＠ якщо＠
ланцюг＠ можна＠ підняти＠ приблизно＠ на＠ Ｒ＠ мм＠
посередині＠ шини. Коли＠ ланцюг＠ пилки＠
нагрівається＠під＠ час＠різанняＬ＠ тоді＠ змінюється＠
його＠довжинаＬ＠перевіряйте＠натяг＠ланцюга＠кожні＠
ＱＰ＠хвилин＠і＠знову＠регулюйте＠його＠за＠потребою. 
Це＠стосуєтьсяＬ＠зокремаＬ＠нових＠ланцюгів. Після＠
завершення＠роботи＠ослабте＠ланцюгＬ＠оскільки＠
ланцюг＠скоротитьсяＬ＠коли＠охолоне. 

5.2.c Зма°ування ланцiга
>вага! Перед＠ налаштуваннями＠ завжди＠
відﾒєднувайте＠ акмулятор. Для запобігання
травмування завжди одягайте＠робочі＠рукавиці.

ВаMлhво! Ніколи＠не＠працюйте＠з＠ланцюгомＬ＠
якщо＠ він＠ не＠ змащений＠ маслом＠ пилкиＮ＠
Використання＠бензопили＠без＠пильного＠масла＠
в＠ланцюзі＠або＠якщо＠рівень＠масла＠нижче＠р
призведе＠до＠пошкодження＠пили!

ВаMлhво! Будьте＠ в＠ курсі＠ температурних＠
умовＬ＠при＠різних＠температурах＠навколишнього＠
середовища＠потрібні＠ різні＠мастила＠ з＠різною
вﾒязкістю. При＠більш＠низьких＠температурах＠вам＠
знадобляться＠масла＠з＠низькою＠вﾒязкістю. ОднакＬ＠
якщо＠влітку＠використовувати＠таке＠ж＠мастило＠з＠
низькою＠ вﾒязкістюＬ＠ воно＠ стане＠ ще＠ рідкішим
завдяки＠ лише＠ температурі＠ навколишнього＠
середовищаＬ＠ і＠в＠результаті＠змащування＠може＠
не＠ відбутисьＬ＠ внаслідок＠ чого＠ ланцюг＠
перегріється＠і＠пошкодитьсяＮ＠Крім＠тогоＬ＠мастило
на＠ ланцюзі＠ буде＠ горіти＠ і＠ утворювати＠ зайві＠
забруднювачі.
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Заповнення бачку для маст±ла (Мал. 11):

� Поставте＠пилу＠на＠рівну＠поверхню.
� Очистіть＠зону＠навколо＠кришки＠бачку (поз. 

31) і саму кришку.
� ²алийте＠ в＠ бачок (поз. 30) лан³югове＠

мастило. Слідку´теＬ＠ щоб＠ у＠ бачок＠ не＠
потрапив＠ брудＬ＠ тому＠ що＠ він＠ може＠
забруднити＠сопло.

� ²акрийте＠кришку＠бачку (поз. 31).

Пµ¶·¸ ¹º»º ¸¼ ½¶¹¾¿º½·À¿¾ ¿¾¶¾Á¼¾ Â ·¾¿ÃÄ»º½¾
ÅÆ·¾Ç µ ÅÈÆ¶¹ÈµÉ ¿À ½Æ¼ºÈÆ¶¹º½ÊË¹Ì¶¸Ç ºÁ¸»¿µ¹Ì

Å·¾¶¹Æ¼º½ÆÉ ÍºÎº· (М¾·. 1/поз. 18) на шину для
запобігання травм.

5.3 ÏегулÐвання додаткової ручк±
(Мал. 12-13)

(a) Ñут нах±лу додаткової ручк±
ВµÁ¼ÈÆÉ¹À (a) фµ¼¶¾¹ºÈ (F). В¶¹¾¿º½µ¹Ì Åº¹ÈµÒ¿ÆÉ
¼Ê¹ ¿¾ÎÆ·Ê ÈÊÍ¼Æ (9). З¾¼ÈÆÉ¹À (b) фµ¼¶¾¹ºÈ (F).

b) Зсув додаткової ручк±
ВµÁ¼ÈÆÉ¹À (a) фµ¼¶¾¹ºÈ (H) і розташу´ÓÔ ÕÖ×ØÖ

(9) у бажаному положенні. З¾¼ÈÆÉ¹À (b) фµ¼¶¾¹ºÈ

(H).

5.4 В±кор±стання плечового реміня
Ùвага! Завжди＠ використовуйте＠ пÚÔ×ÛÜÝÞ
ремінь＠під＠час＠роботи＠з＠обладнаннямＮ＠ßÔÕà áâã

ÜäåÓÝ æÚÔ×ÛÜÝÞ ÕÔçâáèé ÜÝØÚê×âÓè ÛëÚìíáìááå

(ризик травмування).

1. Зîïðñòóô õîöî÷òø (Мîù. 4/поз. A) у тримач
реміня.

2. Перекиньте＠ремінь (Мал. 14/поз. 8) через
ваше плече.

3. Відрегулюйте＠ довжину＠ ременя＠ такＬ＠úûü
ýþÿ������ ü��û �� þÿ��ÿ ���ÿ	 (Мал. 14).

4. Плечовий＠ ремінь＠ оснащений＠ пряжкою.  
Натисніть＠одночасно＠фіксатори (Мал. 15) 
якщо потрібно швидко покласти пристрій.

5. Щоб＠ змінити＠ положення＠ реміня＠ на＠ пиліＬ＠
натисніть＠разом＠дві＠металеві＠петлі (Мал. 4/
пол. L / M) і відрегулю´
� �
������� 
�����
�� 

��³�.

5.5. ÏегулÐвання кута основної ру��±
(Мал. 16)

Н�������� ��  !� "�#���$%� (5) і відрегулюй�&
#'� %'(#� (2) у одному з 4х＠)$*$+&��.

5.6. ÏегулÐвання кута нах±лу дв±гуна
(Мал. 17)

Н�������� ��  !� "�#���$%� (14) і відрегулюй�&
#'� � ＠(13а) у одному з 7ми＠)$*$+&��.

5.7 ÏегулÐвання телескоп, трубк± (Мал. 18)

1. В-./012-23 4-/562708 (10 + 12) проти
годинникової＠520-9/8.

2. В82:;<-23 2=9=5/7>-?<- 201@/8 (11 + 13) на
бажану робочу висоту.

3. A6/012-23 4-/562708 (10 + 12) за
годинниковою＠520-9/7B.

5.8 Встановлення насадк± Ｍ ланцÐгової
п±л± на голову дв±гуна (Мал. 19 – 20)

Для запобігання травм треба одягнути на шину
з ланцюгом＠CDEFGHIJGK LIMIC .
1. РINFDOPKFQ RDEDSHP і＠ голову＠пили＠ таким＠

чиномＬ＠щоб＠співпали＠стрілки＠на＠їх＠корпусах.
2. Натисніть＠ насадкою＠ на＠ голову＠ пили. 

Фіксуюча＠ кнопка＠ (R) зсунеться вправо.
Поверніть насадку за годинниковою
стрілкою. Насадка＠повинна＠зафіксуватися＠
на＠голові＠пили. Це＠призведе＠до＠зсунення＠
вліво＠фіксуючої＠кнопки (R).

5.9 Поворот насадк± на голові п±л± на＠90°

(Мал. 21)

Для запобігання травм треба одягнути на
шину з ланцюгом＠ластиковий＠чохол.
1. Потягніть＠фіксучу＠кнопку (R) вправо.
2. Поверніть＠насадку＠на 90° проти годинни-

кової＠ стрілки. Насадка＠ зафіксується＠ на＠
голові＠пили.

5.10 Зняття насадк± з голов± п±л±
(Мал. 19 – 20)

Для запобігання травм треба одягнути на
шину з ланцюгом＠ластиковий＠чохол.
1. Потягніть＠фіксучу＠кнопку (R) вправо.
2. Для знімання насадки поверніть її＠доки＠

не＠спивпадуть＠стрілки＠на＠корпусі＠насадки＠
і＠голови＠пили.
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5.11 Встановлення акумулятора
(Мал. 22–23)

НTUVWXYUZ XT [X\][^ (T) акумулятора як
показано на _T`a ＲＲ＠ і＠вставте＠акумулятор＠у＠
відповідне＠ місце＠ на＠ ручці＠ пили. Коли＠
акумулятор＠ розташований＠ як＠ показано＠ на＠
МалＮ＠ ＲＳＬ＠ переконайтесь＠ що＠ він＠ правильно＠
зафіксований! Щоб＠ зняти＠ акумуляторＬ＠
виконайте＠у＠зворотньому＠порядку.

5.12 Зарядbання акумулятора (Мал. 24)

1. cніміть＠акумулятор＠з＠пилиＬ＠для＠цього＠
натисніт＠кнопку (T).

2. dставте＠вилку＠зарядного＠пристрою (21) у
розетку. cасвітиться＠зелений LED вогник.

3. dставте＠акумулятор (1) у зарядний＠пристрій
(21).

4. У розділі 12 ﾓeXfV[TU\g рярядного＠пристроюﾔ＠
ｹви＠знайдете＠таблицю＠з＠поясненнями＠ｌｅh
індикації＠зарядного＠пристрою.

Під＠час＠зарядки＠акумулятор＠може＠ставати＠
теплимＮ＠Це＠нормально.
Якщо＠акумулятор＠не＠заряджаєтьсяＬ＠перевірте:
�  чи є напруга у мережі
�  чи правильно вставлений＠акумулятор＠у＠

зарядний＠пристрій.

Щоб＠ijklimlnopo тривали й＠ термін＠ служби＠
акумуляторуＬ＠вам＠слід＠подбати＠про＠його＠швидке＠
заряджанняＮ＠Ви＠повинні＠зарядити＠акумуляторＬ＠
коли＠ помітитеＬ＠ що＠ потужність＠ бездротового＠
обладнання＠ падаєＮ＠ Ніколи＠ повністю＠ не＠
розряджайте＠акумуляторＮ＠Це＠призведе＠до＠появи＠
дефекту.

6. qксплуатація

Увага! При＠роботі＠пилою＠завжди＠використоＭ
вуйте＠ плечовий＠ реміньＮ＠ cавжди＠ вимикайте＠
пилуＬ＠коли＠хочете＠зняти＠реміньＮ＠eXT[rst це＠може＠
призвести＠до＠травмування.

uvwxyz{| }~������ реміньＬ＠ як＠описано＠вищеＬ＠
встановіть＠ насадку＠ Ｍ＠ ланцюгову＠ пилу＠ і＠
налаштуйте＠обладнання＠відповідно＠до＠ваших＠
потреб.

Вкл�чення�В�кл�чення
Вкл�чення
� Тримайте＠ пилу＠ за＠ ручки＠ обома＠ руками＠

Ｈвеликі＠пальці＠під＠додатковою＠ручкоюＩ.
�  Передвиньте＠вперед＠фіксатор (М ал. 3/поз.

4) і тримайте＠його.
�  Включіть＠пилу＠кнопкою＠В������� (М ал. 3/

поз.3). Тепер＠ви＠можете＠відпустити＠фіксатор.

В�кл�чення
Відпустіть＠кнопку＠В������� (М ал. 3/поз. 3).

7. �обота ланц�гово� п�ло�

Підготування
��� ����������� �������� роботуＬ＠перевірте＠
наступні＠пункти＠перед＠кожним＠використанням＠
та＠у＠випадку＠будьＭяких＠пошкоджень:

Загальн�й стан ланц�гової п�лк�
Перед＠початком＠роботи＠перевірте＠пилку＠на＠
подшкодження＠ корпусуＬ＠ кабелю＠ живленняＬ＠
лаанцюга＠та＠шиниＮ＠Ніколи＠не＠використовуйте＠
пошкоджену＠пилкуＮ＠

�ак для маст�ла
Заповніть＠ рівень＠ баку＠ для＠ мастилаＮ＠ При＠
роботі＠ перевіряйтеＬ＠ чи＠є＠мастило＠у＠ системіＮ＠
Щоб＠запобігти＠пошкодженню＠пилкиＬ＠ніколи＠не＠
експлуатуйте＠пилку＠без＠мастила＠у＠системі＠чи＠
якщо＠рівень＠мастила＠падає＠нижче＠мінімального＠
рівняＮ＠У＠середньомуＬ＠доливати＠мастило＠треба＠
кожні＠ ＲＰ＠ хвилин＠ роботиＬ＠ в＠ залежності＠ від＠
кількості＠пауз＠і＠навантаження.

П�льн�й ланц�г
Натяіжння＠ланцюгаＬ＠ стан＠ріжучих＠елементівＮ＠
Чим＠гостріші＠ріжучі＠елементиＬ＠лим＠легше＠різати＠
і＠контролювати＠різиＮ＠Теж＠саме＠відноситься＠і＠до＠
натяжіння＠ланцюгаＮ＠Також＠піж＠час＠роботи＠кожні＠
ＱＰ＠хвилин＠рекомендуємо＠перевіряти＠натяжіння＠
ланцюгаＮ＠Нові＠ланцюги＠розтягуються＠частіше.

�езпечн�й одяг
Завжди＠надягайте＠відповідний＠захисний＠одягＬ＠
який＠ захищає＠ від＠ порізівＬ＠ захисні＠ рукавички＠
та＠захисне＠взуття.
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Зах�ст слуху та зах�сні окуляр�.

Одягайте＠захисний＠шолом＠з＠захистом＠лиця＠ і＠
захистом＠вух� �  ¡¢£¤¥¦§¦¨ ©§ª «¢ª¢¬­¤£ ®§¯°±
і＠гілокＬ＠які＠відлітають＠під＠час＠різання.

²езпечна робота
� Для того, щоб ви могли пра³´µ¶·¸ µ

¹º»¼º³½Ｌ＠ ви＠ повинні＠ використовувати
обладнання＠під＠робочим＠кутом＠макс. 60°.

� Ніколи＠не＠стійте＠під＠гілкамиＬ＠які＠ви＠ріжете.
�  Особливу＠обережність＠слід＠дотримуватися＠

при＠ роботі＠ з＠ гілкамиＬ＠ що＠ напружені＠ і＠
розколотою＠деревиною.

� Можливий＠ризик＠травмуванняＬ＠що＠спричи Ｍ
няється＠ падінням＠ гілок＠ і＠ відлітаючими＠
шматками＠дерева.

� При＠роботі＠ з＠ пилкою＠тримайте＠ інших＠
людей＠і＠тварин＠подалі＠від＠робочої＠зони.

�  Обладнання＠не＠захищене＠від＠ураження＠
електричним＠струмом＠через＠ контакт＠ з＠
високовольтними＠ кабелямиＮ＠Тримайтесь＠
як＠мінімум＠у＠ＱＰ＠м＠від＠силових＠кабелівＮ＠

�  При＠роботі＠на＠схилах＠завжди＠стійте＠до＠
µº¾х¿ÀÁї＠ або＠ лівої＠ або＠ правої＠ сторони＠
гілкиＬ＠яку＠потрібно＠вирізати.

�  Тримайте＠обладнання＠якомога＠ближче＠до＠
свого＠ тілаＮ＠ Це＠ допоможе＠ вам＠ зберегти＠
баланс.

Технік� різання
�  Щоб＠ÂÃÄÅÆÇ гти＠удару＠зрізаними＠ гілкамиＬ＠

тримайте＠ пилку＠ під＠ кутом＠ макс. 60° до
горизонту (Мал. 27).

� Починайте＠ з＠ нижніх＠ гілокＮ＠ Це＠ дозволить＠
більш＠правильно＠спрогнозувати＠їх＠падіння.

� Після＠ завершення＠ різуＬ＠ вага＠ пилки＠
збільшиться＠для＠оператора＠через＠ теＬ＠що＠
пилка＠не＠буде＠упиратись＠у＠гілкуＮ＠Ви＠можете＠
втратити＠контроль＠над＠пилкою.

�  Видаляйте＠пілку＠після＠різу＠ тільки＠при＠
роботаючому＠двигуніＮ＠Це＠унеможливить＠
застрягання＠ланцюга.

�  Ніколи＠не＠ріжте＠кінчиком＠пилки.
� Ніколи＠не＠зрізайте＠виступаючі＠основи＠гілокＮ＠

Це＠зашкодить＠дереву.

Зрізання маленьк�х гілок (Мал. 25):

Розташуйте＠ контактну＠поверхню＠ланцюга＠на＠
гілціＮ＠Це＠унебезпечить＠від＠несподіваних＠рухів＠
при＠початку＠різуＮ＠Трошки＠надавлюючиＬ＠рухайте＠
пилку＠зверху＠вниз＠крізь＠гілкуＮ 

Зрізання вел�к�х і довг�х гілок (Мал. 26):

Треба＠зробити＠попередній＠пропил.
Починайте＠ різання＠ з＠ ＱＯＳ＠ діаметру＠ гілки＠ ＨаＩ＠
зверху＠вниз＠верхньою＠стороною＠шиниＮ＠Протім＠
робіть＠пропил＠у＠напрямку＠першого＠пропилу＠
Ｈ｢Ｉ＠взерху＠вниз＠нижньою＠стороною＠шиниＮ
Ріжте＠ довгі＠ гілки＠ у＠ декалька＠ º·¶¼½µ＠ для＠
контролю＠зони＠падіння＠гілки.

Відк�дання!

Термін＠ ﾓвідкиданняﾔ＠ означає＠ несподівані＠
переміщення＠працюючої＠пилки＠вверх＠ і＠ внизＮ＠
Зазвичай＠ це＠ відбувається＠ при＠ зіткненні＠
наконечника＠ пильної＠ шини＠ з＠ розпилюється＠
матеріаломＬ＠або＠при＠блокуванні＠ланцюгаＮ＠При＠
відкидання＠ несподіванно＠ утворюються＠
відвищені＠ і＠ різкі＠ зусилляＮ＠В＠результаті＠ пилка＠
реагує＠неконтрольованоＮ＠Найчастіше＠це＠може＠
привести＠до＠серйозних＠ травм＠оператора＠або＠
осібＬ＠ які＠ перебувають＠ поблизуＮ＠ Ризик＠
відкидання＠є＠максимальним＠при＠розташуванні＠
пили＠для＠різання＠в＠області＠наконечника＠пильної＠
шиниＬ＠так＠як＠дія＠важеля＠в＠даній＠зоні＠особливо＠
великаＮ＠ ＠Таким＠чиномＬ＠найбільш＠безпечним＠є＠
розташування＠пили＠в＠максимальній＠площині.

ВаÈл�во!

�  ПереконайтесьＬ＠що＠натяжіння＠ланцюга＠
правильно＠відрегульовано.

�  Використовуйте＠тільки＠повністю＠справну＠
пилку.

�  Використовуйте＠тільки＠гострий＠ланцюгＬ＠
заточений＠відповідно＠інструкцій.

�  Ніколи＠не＠ріжте＠верхньою＠кромкою＠або＠
кінцем＠шини.

� Завжди＠міцно＠тримайте＠пилку＠обома＠руками.

Éізання дерев�н� під напругоÊ
Будьте＠особливо＠обережні＠при＠різанні＠дерева＠
під＠напругоюＮ＠При＠різанні＠дерева＠під＠напругою＠
зверніть＠ увагу＠на＠ теＬ＠що＠в＠деяких＠випадках＠
воно＠ може＠ поводитися＠ непередбачувано＠ і＠
безконтрольноＮ＠ У＠ гірших＠ випадках＠ це＠ може＠
привести＠до＠вкрай＠небажаних＠наслідків＠або＠до＠
летального＠результатуＮ＠Даний＠вид＠робіт＠повинні＠
виконувати＠ особиＬ＠ які＠ пройшли＠ спеціальне＠
навчання.
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8. ËÌсткаＬ обслуговування і
замовлення запчастÌн

8.1 ÍÎстка
� ÏÐÑÒÓÔÕÖ× ØÙÚÛÜÛÝ ÞÐßàÖÜáÞ ÖàÛÔÑÒâ

ãÕ×äÒåàæØÙ його＠стиснутим＠повітрям＠або＠
чистячи＠його＠çèéêëìí Не＠застосовуйте＠для＠
чищення＠жодних＠інструментів.

� Ручки＠повинні＠ бути＠чистими＠від＠мастилаＬ＠
щоб＠ви＠завжди＠могли＠мати＠надійний＠хват.

� При＠ потребі＠ чистіть＠ прилад＠ вологою＠
ганчіркою＠та＠при＠необхідності＠ застосуйте＠
мﾒякий＠миючий＠засіб.

� Якщо＠ланцюговою＠пилкою＠тривалий＠час＠
користуватися＠не＠будутьＬ＠то＠злийте＠масло＠
з＠ бакаＮ＠ Занурте＠ ланцюг＠ пили＠ і＠ шину＠ на＠
короткий＠ час＠ в＠ масляну＠ ваннуＬ＠ а＠ потім＠
замотайте＠їх＠в＠промаслений＠папір.

� Ніколи＠не＠занурюйте＠пилу＠у＠воду＠чи＠рідину＠
для＠чистки.

� Для видалення бруду використовуйте＠
щітку.

� îïðñòóô õöñò÷øòùúïóóûü ýþôÿñ �þû

�øò÷ùõù õøúô÷öû і＠ корпус＠двигуна＠мають＠
бути＠ максимально＠ чистимиＮ＠ Прилад＠
протирайте＠ чистою＠ ганчіркою＠ чи＠
продувайте＠ стисненим＠ повітрям＠ з＠
невеликим＠тиском.

� Рекомендуємо＠чистити＠пилу＠кожен＠раз＠
після＠використання.

� Регулярно＠ протирайте＠ прилад＠ вологою＠
ганчіркою＠з＠невеликою＠кількістю＠милаＮ＠Не＠
використовуйте＠ очищуючі＠ засоби＠ чи＠
розчинники［＠ вони＠ можуть＠ пошкодити＠
пластикові＠частини＠приладуＮ＠��è�ê��é� за＠
тимＬ＠щоб＠в＠середину＠приладу＠не＠потрапила＠
вода.

8.2 Обслуговування

8.2.1 Насадка Ｍ ланц�гова пÎлка
Заміна ланц�га і �ÎнÎ
Шина＠потребує＠заміни＠якщо＠зношений＠пазＯ
канавка＠для＠ланцюга; Викону	
� �
 �
�����
� ������� ﾓМонтаж＠шини＠і＠ланцюгаﾔ

Перевірка автоматÎчного зма�ування
ланц�га
Регулярно＠ перевіряйте＠ функціональність＠
системи＠автоматичного＠ змащення＠ланцюгаＬ＠
щоб＠ уникнути＠ перегріву＠ і＠ подальшого＠
пошкодження＠пильної＠шини＠та＠ланцюгаＮ

Для ����� ������
� кінцевик＠������ї＠шини＠на＠
плоску＠ поверхню＠ ＨдошкаＬ＠ плоска＠ ділянку＠
спиляного＠дереваＩ＠ і＠ включіть＠пилуＮ＠Якщо＠при＠
цьому＠на＠плоскій＠поверхні＠зﾒявляється＠масляна＠
плямаＬ＠ система＠ автоматичного＠ змащення＠
працює＠належним＠чиномＮ＠Якщо＠чітка＠масляна＠
пляма＠не＠виникаєＬ＠дивＮ＠ відповідні＠ інструкції＠ в＠
розділі＠ ﾫПошук＠ і＠ усунення＠ несправностейﾻＮ＠ ＠
ВажливоＡ＠ Не＠ торкайтеся＠ до＠ поверхні＠
наконечником＠пильної＠шини＠при＠проведенні＠
випробуваньＮ＠Тримайте＠безпечну＠дистанцію＠
Ｈприблизно＠ＲＰ＠смＩ.

Заточування ланц�га
Н�� !"#$ ефективна＠ експлуатація＠ пилки＠
досягається＠ при＠ використанні＠ гострого＠
ланцюгаＮ＠Це＠ також＠знижує＠ризик＠відкиданняＮ＠
Ланцюг＠ можна＠ відправити＠ для＠ заточування＠
до＠будьＭякого＠СЦＮ＠Не＠намагайтеся＠заточувати＠
ланцюг＠пилки＠без＠ відповідних＠ інструментів＠ і＠
досвіду.

8.3 Замовлення запчастÎн:

Актуальні＠ціни＠та＠інформацію＠Ви＠можете＠знайти＠
на＠вебＭсторінці＠ｷｷｷＮｩｳ｣Ｍｧｭ｢ｨＮｩｮｦｯＮ＠Замовлення＠
ви＠можете＠зробити＠у＠відповідному＠розділі＠на＠
сайті＠ ｷｷｷＮ･ｩｮｨ･ｬｬＮｵ｡＠ чи＠ звернувшись＠ до＠
авторизованого＠сервісного＠центруＮ

9. %тÌлізація і переробка

Прилад＠ знаходиться＠ в＠ опакуванніＬ＠ щоб＠
запобігти＠пошкодженню＠при＠транспортуванніＮ
Це＠опакування＠є＠ сировиноюＬ＠яка＠придатна＠
для＠ вторинного＠ використаня＠ або＠ для＠
утилізаціїＮ＠Прилад＠ та＠ комплектуючі＠до＠нього＠
виготовлено＠з＠різних＠матеріалівＬ＠наприкладＬ＠з＠
металів＠та＠пластмасиＮ＠ПриладиＬ＠які＠вийшли＠з＠
ладуＬ＠ не＠ є＠побутовим＠сміттямＮ＠Прилад＠слід＠
здати＠у＠відповідний＠пункт＠прийомуＬ＠щоб＠його＠
було＠ утилізовано＠ належним＠ чиномＮ＠ Якщо＠
місцезнаходження＠ таких＠ пунктів＠ прийому＠
невідомоＬ＠ слід＠ звернутись＠ до＠ місцевої＠
адміністрації. 

10. З&'()*+,,-

Зберігайте＠ прилад＠ та＠ комплектуючі＠ в＠
недоступному＠ для＠ дітей＠ темному＠ та＠ сухому＠
приміщенні＠ без＠ мінусових＠ температурＮ＠
./é012�342 температура＠зберігання＠Ｍ＠від＠Ｕ＠до＠
ＳＰ＠ ﾰСＮ＠Зберігайте＠ інструмент＠в＠оригінальному＠
опакуванні
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11. Табл5ця по6уку несправностей

У табли78 9:;<= >8?@:@A?B C=D=E8F ?:>C@G>8H 9=?CDIH9G?@8 @I CGB?9JKLMNOP QR SRTUV WXRYZLZP

QRY усунути＠проблемуＬ＠якщо＠обладнання＠не＠працює＠належним＠чиномＮ＠Якщо＠проблема＠все＠ще＠
зберігається＠після＠опрацювання＠спискуＬ＠зверніться＠до＠найближчого＠сервісного＠центру.

 - [озряджений＠акумулятор
-  Неправильно＠вставлений＠акумＮ

 - \арядіть＠акумулятор
-  ]ийміть＠і＠знову＠вставте＠акумＮ

^ила＠працює＠
приривчасто

- ]ідсутній＠контакт (зовнішн.)
- ]ідсутній＠контакт (внутрішн.)
- Несправна кнопка ]_`abc_`

- \верніться до сервіс-7ентру
- \верніться до сервіс-7ентру
- \верніться до сервіс-7ентру

dанцюг＠сухий - Нема＠мастила＠у＠бачку
- ]ентＮ＠отвір＠кришки＠брудний
- \аблокований＠вихід＠мастила

- \алийте＠мастило
- ^очистіть＠кришку＠бачка
- ^очистіть＠сопло＠бачка

dанцюгＯшина＠
гарячі

- Нема＠мастила＠в＠бачку
- ]ентＮ＠отвір＠кришки＠брудний
- \аблокований＠вихід＠мастила
- dанцюг＠затуплений
- dанцюг＠перенатянутий

- \алийте＠мастило
- ^очистіть＠кришку＠бачка
- ^очистіть＠сопло＠бачка
- \аточіть＠ланцюг
- ^еревірте＠натяжіння＠ланцюга

^ила＠трясетьсяＬ＠
вібрює＠і＠погано＠
пилить

- dанцюг＠недонатянутий
- dанцюг＠затуплений
- dанцюг＠зношений
- \убці＠ланцюга＠направлені＠у＠

зворотній＠бік

- ]ідрегулюйте＠натяжіння
- \аточіть＠чи＠замініть＠ланцюг
- \амініть＠ланцюг
- ^еревстановіть＠ланцюг＠з＠зубцами＠

у＠правильному＠напрямку
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12. wxyz{а |і я заряд но}о ~р и с т р о�

�о я с н е нн я＠ т а д і ї
�е р в оний  LED    �е л е ний  LED

Викл＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠＠Блимає �ото в ий до в ик о р и с т анн я
�арядний＠пристрій＠підєднаний＠до＠мережі＠і＠готовий＠до＠
використання; акумулятора в зарядному пристрої ＠немає

Вкл Викл �аряд �а нн я
�арядний＠пристрій＠заряджає＠акумулятор＠у＠швидкому＠режимі.

Викл Вкл �кумулятор＠заряджений＠на 85% і готовий＠до＠використання.

(�ас＠заряджання＠акумулятора 1.5 Аг: 30 хв)

(�ас＠заряджання＠акумулятора＠3.0 Аг: 60 хв)

(�ас＠заряджання＠акумулятора 5.2 Аг: 130 хв)

�ристрій＠перемикається＠у＠режим м�якої＠зарядки＠до＠повного＠
заряджання＠акумулятора.
(�ас＠повного＠заряду＠акумулятора 1.5 Аг: прибл. 40 хв)

(�ас＠повного＠заряду＠акумулятора 3.0 Аг: прибл. 75 хв)

(�ас＠повного＠заряду＠акумулятора 5.2 Аг: прибл. 140 хв)

�і я:
Вийміть＠акумулятор＠з＠зарядного＠пристроюＮ＠��������� ��������

пристрій＠від＠мережі＠живлення.

Блимає �да п тив н е заряд �а нн я
За������  ��¡¢�£� ¤ �¥¦�§£ §¨�©ª« ¬­���©�.

З＠міркувань＠безпеки＠зарядка＠будет＠тривати＠повільнішеＬ＠більш＠ніж＠
Ｑ＠годину. ®ожливі＠причини:

- Акумулятор＠довго＠не＠використовувався＠чи＠розряджений＠
акумулятор＠розрядився＠повністю (повний＠розряд).

- ̄ емпература＠акумулятора＠поза＠ідеальних＠значень (між 25° C та
45° C).

�і я:
Дочекайтеся＠закінчення＠заряджання［＠ви＠можете＠продовжити＠
заряджати＠акумулятор.

Блимає Блимає П о°ил к а
Заряджання＠неможливеＮ＠Акумулятор＠пошкоджений.

�і я:
Ніколи＠не＠заряджайте＠пошкоджений＠акумулятор.

Вийміть＠акумулятор＠з＠заярдного＠пристрою.

Вкл Вкл П о°ил к а т е°пе рат ур но го  р е �и °у
Ак±²±³´µ¶· ¸¹º¹»µ¶ ¼¹·´½¾¿ (напр. через пряме сонячне
випромінення) чи занадто холо»º¾¿ (менше 0° C).

�і я:
Вийміть＠акумулятор＠і＠тримайте＠його＠у＠кімнатній＠температурі (прибл. 

20° C) одну добу .

ÀÁÂÁÃÄ ÅÆÇÈÉÂÁÊËÅÌ

��ÍÎ
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Konformitätserklärung

Modul Motor GE-HC 18 Li T / Modul Kettensäge GE-LC 18 Li T / Ladegerät Power-X-Charger (Einhell)

2014/29/EU 

2005/32/EC_2009/125/EC 

2014/35/EU 

2006/28/EC 

X 2014/30/EU 

2014/32/EU 

2014/53/EU 

2014/68/EU 

(EU)2016/426 
Notified Body: 

(EU)2016/425

X 2011/65/EU_(EU)2015/863

X 2006/42/EC

X Annex IV
Notified Body: TÜV Rheinland
Notified Body No.: 0197
Reg. No.: BM 50322805 0001

X 2000/14/EC_2005/88/EC

X Annex V

Annex VI
 Noise: measured LWA = 98,23 dB (A); guaranteed LWA = 102 dB (A)
P = kW; L/Ø = cm
Notified Body:

2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN 62233; EN 60335-1; 

EN 60335-2-29; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 28.02.2019

First CE: 14   Archive-File/Record: NAPR020690
Art.-No.: 34.108.10 / 34.108.15   I.-No.: 11014 Documents registrar: Landauer Josef
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Anl_GE_LC_18_Li_T_SPK7.indb   185Anl_GE_LC_18_Li_T_SPK7.indb   17 08.04.2019   14:21:0008.04.2019   14:21:00


